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Prologue

In the present volume I lay before the reader some of the results of my more
recent research, pursuing the line of the diachronic approach to the Hellenic
language, initiated with the publication of my first book with this approach,
The Development of Greek and the New Testament. Morphology, Syntax,
Phonology, and Textual Transmission (WUNT 167) 2004. Actually, this
approach characterized my research work from the very beginning of my
scholarly career, figuring already in my first scientific article written about 50
years ago: “QWQNION. A Reconsideration of Its Meaning,” NovT XVI
[1973], 35-57), although it had not been worked out until the writing of the
above volume. The conception of this volume was occasioned by my research
in the Historical Pronunciation of Hellenic published as “The Error of Eras-
mus and Un-Greek Pronunciations of Greek,” in Filologia Neotestamentaria
VIII (1995), pp. 151-184.

Following that study, I came to realize that the un-Hellenic Erasmian pro-
nunciation had begotten a greater calamity than itself: it had divided the lan-
guage into ancient and modern, with the result that these were investigated
separately as if they had no relation to each other. Thus, important material
was lost sight of in the exegesis of the New Testament. And so the Develop-
ment of Greek and the New Testament was born. This book was seminal. It
gave the reasons for the new way of approaching the New Testament and by
an enormous number of examples, taken from all 28 centuries of Hellenic
literature (from Homéros till our time), it exemplified the impossibility of
separating hermetically the language into different periods and studying each
one without reference to the other periods. The benefits of the new approach
for New Testament exegesis became soon obvious.

There was a lot of discussion of this book on the internet and a number of
scholars were inspired by it to proceed to a more holistic approach of the
New Testament texts. For this, yapw &€yo 1@ kobnynrti] Jorg Frey, who ac-
cepted the book for publication in the WUNT series. Professor Frey contin-
ued to show confidence, when he accepted also its sequel volume, New Tes-
tament Language and Exegesis. A Diachronic Approach, for WUNT no. 323,
published in 2014. This book extended the research into new areas and be-
came complementary to the first volume. It also investigated the question of
literary criticism, as this was developed by the greatest literary critic of antiq-
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uity, the unknown author of Ilepi “Ywyoug (= “On the Sublime”). And he has
yet again given me the opportunity to continue my ‘kérygma’ by letting even
the present volume appear in the renowned series, of which he is the editor.

The present volume contains a number of investigations into exegetical
problems in the synoptics, in John, and especially in Paul. There figure inves-
tigations of historical nature as, for example, the chapter on the Weltanschau-
ung of the New Testament authors, delineating the kind of world-view that
was rife in the Roman empire during the first century, and how we ought to
interpret certain New Testament statements. There are several linguistic-
grammatical studies on particular topics and there are studies of exegetico-
theological nature as, for example, the chapter on “Expiation — Propitiation —
Reconciliation,” which involves detailed consideration of the evidence in the
ancient sources — something that has been missing from discussions on the
subject and is responsible for the uninformed outcome in existing treatments.
Moreover, an Auseinandersetzung with scholars of the Social Science ap-
proach about early Corinthian Christianity, who, captive to sociological mod-
els created on the basis of observations of modern backward societies of very
different nature from the ancient world, have exhibited an insufficient ac-
quaintance with the historical facts within the Roman empire, and a critique
of the “New Perspective on Paul,” which shows that fatal shortcomings in the
linguistic and grammatical treatment of the New Testament evidence has
brought about positions that are hardly congruent with Paul’s statements. All
these and other investigations have been carried out by the application of the
holistic approach to the linguistic and grammatical problems discussed.

I now proceed to a brief presentation of the concerns of the various chap-
ters.

The first, introductory, chapter, “The Oneness of Hellenic. Its Importance
for New Testament Exegesis”, presents the thesis that the Hellenic language
is one from the beginning to the present. Thus, post-New Testament evidence
may be applicable to the linguistic problems of the New Testament. This is
exemplified concretely by the exegesis of Jn 15:1-6, which shows that the
terms dumedog and kAnpoto have in Neohellenic taken on the meanings of
‘vineyard’ and ‘vines’ respectively and that this meaning suits the description
in Jn 15:1-6 perfectly. Such knowledge leads back in time to an investigation
of when the new meanings came into play and we discover that the changes
were made already several centuries before Christ.

This chapter is important also for another reason. It indicates the linguistic
parameters that have been used in this book, that is, wherever the holistic
approach was feasible.

Part One, “Linguistic Studies”, contains four chapters that deal with lin-
guistic details. Chapter two, “Mevodv and pevodvye in the New Testament”
discusses the development of these particles from pév and odv to pevodv and
finally to pevodvye (occurring first in the New Testament) thus intensifying
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the classical puév (or rather uqv) ovv and being strongly affirmative. The third
chapter, “Eig yap dottv Duév 6 matip 6 odpdvioc. What Does It Mean?” ac-
tually involves a text-critical problem. The present text in Novum Testamen-
tum gives an awkward sense: “One is your Father in heaven”, as if there
could have been more than one. The problem is alleviated if we add a comma
between 0 matnp and 0 ovpdaviog, giving the sense: “One is your father, he
who is in heaven”. Chapter four, “Mnmote 00 7 apkéomn Nuiv kol duiv. What
Are They Saying?” is both a grammatical and a textual problem. Myrote is
often taken as a conjunction, which goes badly with ov, while 00 goes badly
with pun (i.e. an objective with a subjective negation). OO un is taken as a
strong negation. M, it is here argued, represents the classical piv and to-
gether with o0 it stresses a negative assertion. If we take ufmote as an adverb,
‘never’, we get the meaning: “Never! It will not be enough for us and for
you”. Chapter five, “Etoipe, £¢° @ mépel. What Did Jesus Intend by It?” has
given rise to many fanciful interpretations. The word €taipe in this context
does not mean ‘Friend’, that is, in its normal sense; it is a form of address and
has the same meaning as in Mt 22:12: “You, there”. If, in spite of everything,
we translate it as ‘Friend’, we must not imply any friendly overtones. With
the expression ¢’ @ mépel ‘on what you have come’, we get the very terse
remark: “‘Friend’, to the point!”

Part two, “Background Studies”, contains two chapters, the first of which,
“The Weltanschauung of the New Testament Authors”, treats the important
question of the world view of the New Testament. New Testament scholars
interpret relevant sayings on the basis of a world view that was current in
ancient Egypt and Mesopotamia 2000 years before Christ. The fact is that the
New Testament authors shared the world view of the Hellénes. The current
world view is then described with full documentation from ancient sources in
such areas as the universe, the earth, atomic theory and various areas of med-
icine. New Testament texts are interpreted in the light of this world view. The
following chapter, Chapter seven, “‘Greco-Roman’. A Term of Convenience
or of Uncertainty?”, offers a critique of the ubiquitous use of this hybrid term
about anything that may be dated one or two centuries before or after the
New Testament — setting at risk scientific standards — instead of clearly dis-
tinguishing between what is Hellenic and what is Latin or Roman.

Part three, “Johannine Writings”, comprises three chapters, devoted to Jo-
hannine problems. The first of these, Chapter eight, “The Concept of Logos
in John 1:1” addresses the question of background. The Hebrew-Jewish
backgrounds are treated in detail but are found wanting. None of the charac-
teristics of John’s Logos is found in them. A fresh examination of the Logos
in Herakleitos and the Stoics shows such deep-going affinities with John’s
Logos, as to leave no doubt where the latter’s sources lie. Chapter nine, “Je-
sus and the Journey to the Feast (John 7:8—-10)” revolves around the contra-
diction found in the text of the Novum Testamentum between what Jesus says
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in vs. 8 and what he does in vs. 10. Commentators generally accept the prob-
lematic reading and then try to explain the contradiction away by arguments
that do not convince. The problem is purely text-critical. The earliest text
attainable, which could hardly have been a correction, involves no contradic-
tion. Chapter ten, “Confession Formulae in 1 John” takes up for discussion
the two formulae in 1 Jn 2:18-27 and 1 Jn 4:1-6. In the first case, the prob-
lem was Christological: the heretics rejected the Church’s belief that Jesus
was the Christ. In the second case, the problem was the veracity of the incar-
nation; hence the confession that Jesus was the Christ come in the flesh. The
first confession involved the ypicua, the witness of the Spirit, whereas the
second necessitated the objective criterion of the written word or the confes-
sional tradition from the Apostles.

The Fourth Part, on “Pauline Writings”, contains five chapters. Chapter
eleven, “The Jerusalem Decrees. How Did Paul React?” discusses the Jerusa-
lem conference of Acts 15 and Gal 2, in which James, giving in to the judais-
ers, proposed a compromise. Paul acquiesced to it in order to preserve the
unity of the Church, but this proved futile. The judaisers went their way,
degenerating into various sects that died out within two hundred years or so,
while Paul after a time disregarded the decrees, proclaiming the freedom of
the Church from Jewish sensitivities. Chapter twelve, “Early Christianity at
Corinth. A Critique of the Social Science Approach” is concerned with the
picture of Corinthian Christianity painted by sociological scholars. A scrutiny
of such statements follows, showing that the claims put forward — based on
very dissimilar models — are hopelessly at variance with the ancient sources.
Any reconstruction of Corinthian Christianity must satisfy thirty-four im-
portant facts mentioned in the Corinthian correspondence, none of which is
satisfied in sociological reconstructions. Chapter thirteen, “The ‘New Per-
spective on Paul’. What Would Paul Have Thought of 1t?” is a critical discus-
sion of the thesis of E.P. Sanders that Judaism has been misrepresented in the
New Testament, and of J.D.G. Dunn’s thesis that Paul has been interpreted
through the eyes of Martin Luther. It is shown that the Old Testament and
rabbinic evidence has been pressed by Sanders while Dunn has given a false
translation of Gal 2:15-16 and an exegesis that cannot stand closer scrutiny.
Paul would not have recognised what is attributed to him. Chapter fourteen,
“Immortality (Platon) and Resurrection (Paul) — Any Rapprochement?” takes
up the related questions of the so-called “the Jewish view of man” (anthro-
pology) and also the Jewish view of the resurrection of the body (eschatolo-
gy). The examination finds that inexactitudes have been stated about both of
these. Neither have the Hellenic doctrines of the mortality of the body and the
immortality of the soul been treated fairly. The investigation finds that there
never was a Jewish view of man or of resurrection — as it is claimed — since
the Jews actually held to five or rather six views regarding resurrection!
Moreover, Paul never speaks of the resurrection of body! In the final analysis,
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both Platon and Paul hold to the mortality of the body and to the immortality
of the soul. The final chapter, Chapter fifteen, “Expiation — Propitiation —
Reconciliation. What Are the Facts?”, presents C.H. Dodd’s arguments that
the concept of propitiation should be banished from the Bible, because the
words that carried that meaning — tAdoxopot, iAacpodg, ect. — in the Bible
have lost their previous, pagan, meaning, where they were used of buying
arbitrary and malicious gods’ favor by gifts and sacrifices. The God of the
Bible is different, says Dodd. There is no doubt whatsoever about the last
point. But that does not predicate that the concept of propitiation is non-
existent. Dodd made no diachronic search of Hellenic literature. If iAdoropon
and iAaopog had acquired a “new meaning” in the LXX and the New Testa-
ment, then that meaning ought to have been preserved ever since, at least in
Christian contexts. What we find, however, is that throughout the history of
the Hellenic language, these terms have retained their original, classical
meaning and that they never took on the meaning of expiation! Dodd’s theory
collapses already at this point. Moreover, a careful investigation of the He-
brew terms shows that the concept of propitiation obtains in the Hebrew Bi-
ble, too. This chapter illustrates only too clearly the need to study the Hel-
lenic language in its entirety in order to save ourselves the embarrassment of
stating things that the diachronic approach exposes as mistaken.

It is hoped that the discussions in this volume will be found enriching and
elucidating and that they shall act as an incentive to many scholars to proceed
examining the New Testament holistically, taking advantage of the entire
linguistic treasure in the depository of the Hellenic language.

Lund, 10th March 2022 Chrys C. Caragounis
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Transliteration of Hellenic Names

The aspiration, although used very erratically in classical Athens, and alto-
gether missing in the other dilects, is here retained, not because it is correct
but in order not to render the Hellenic names or words completely unintelli-
gible.

c g =3
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av before B, v, 8, {, A, W, v, p = av; before other consonants = au
ev before B, v, 3, C, A, W, v, p = ev; before other consonants = eu
no before B, v, 8, §, A, w, v, p = &v; before other consonants = &u
oV = ou

YY="g

YK=g

vy, ="ch
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Chapter One

The Oneness of Hellenic
Its Importance for New Testament Exegesis

1. The Dichotomy of the Hellenic Language

When in 1528 Desiderius Erasmus of Rotterdam wrote his book on how Hel-
lenic and Latin were supposedly pronounced in antiquity’, little did he realize
that the line he struck out would determine not only the pronunciation but
also the approach to the study of the Hellenic language and its literature for
almost five centuries. For, not only did Hellenic since then come to be pro-
nounced by European students in a novel way, but also its long literary histo-
ry was divided into two broad periods: ancient and modern. The fall of the
Byzantine Empire on the 29" May 1453 was understood to imply the end of
Hellenic history and existence. The various nations of Western Europe, hav-
ing preached their funeral sermon over Hellas, considered themselves — not
implausibly — to be the legitimate heirs to her legacy, since they had already
been the beneficiaries of her cultural heritage twice: first through Latin dur-
ing Roman times and then during the Renaissance, through the revival of
Hellenic letters by Hellenic scholars who, on the onslaught of the Mohame-
dans, had fled with their libraries to the West>.

From this time on European scholars focused their research interests on the
literature of classical times, but since they also had religious interests in the
Christian Scriptures (especially in the New Testament, though also in the
LXX), they widened the scope of their research to include the early Christian
times. As for the rest of the history of the language and its literature, these
were deemed of little importance, and hence they were relegated to the dust-
bin’.

! Erasmus, De recta Latini Graecique sermonis pronuntiatione dialogus.

2 For a list of such scholars, see CARAGOUNIS, “The Error of Erasmus” or the more ex-
tended version of this study as chapter six in CARAGOUNIS, The Development of Greek and
the New Testament, pp. 339-398, here p. 344.

3 G. HORROCKS, too, emphasizes the neglect of all post-classical Hellenic in his Greek.
A History of the Language and Its Speakers, Preface, p. xvi. R. BROWNING, has the follow-
ing to say: “The study of Greek in England, as in most other countries, has traditionally
been concentrated upon the classical language. The New Testament was left to theologians,
and a nineteenth-century schoolboy who attempted to imitate it in his prose composition
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One example of this attitude was Friedrich Blall, whose Grammatik des
neutestamentlichen Griechisch has nurtured New Testament scholars for
more than a century. BlaB regarded the Modern Hellénes along with the Byz-
antines as w&oPdapPopor* (“half-barbarians”) and condemned Neohellenic as
“barbarous”, “corrupt” and “worthless™, despite the fact that all three edi-
tions of his book on the Hellenic pronunciation, leave no doubt that he had no
idea of the phonological laws operating in Neohellenic®. Nor does he appear
to have been more successful with regards to the morphological processes at
work. The remarks of Hatzidakis, the founder of Linguistics in Hellas, are
apposite here:

On account of their great ignorance of the linguistic development from post-classical times
to the present as well as of the laws according to which this was accomplished, philologists
are usually content to treat Neohellenic as a sickly offshoot of ancient Hellenic or as cor-
rupt and barbarous Hellenic, whose careful investigation and knowledge, it is claimed, is
not worth the trouble’.

would have got short shrift from his teacher. The mediaeval and modern stages of the
language were largely ignored. Today the situation has changed. There is widespread
interest in Modern Greek. Classical scholars no longer regard it beneath their dignity to
concern themselves with the Greek of the middle ages and modern times” (Medieval and
Modern Greek, Preface, p. vii).

The importance of Neohellenic is underlined even more strongly by ADRADOS,
Geschichte der griechischen Sprache. Von den Anfingen bis heute. Adrados not only
devotes roughly equal space to the various stages of the language, but he also underscores
the influence that Hellenic in its entire history has exerted on the European languages.
Despite certain inexactitudes about Neohellenic, his book shows clear awareness of the
unity of the Hellenic language from the beginning to the present day.

4 BLAS, Uber die Aussprache des Griechischen (1* ed. 1870, 2™ ed. 1882, 3" ed. 1888),
1%t ed. p. 8: “Wohl sind die Neugriechen und waren die Byzantiner pi&opdapBapor”. ADRA-
DOS, Geschichte der griechische Sprache, p. 286, mentions the rejection by Friedrich II of
Prussia of Voltaire’s suggestion to help the struggling people of Hellas to free themselves
from the Turks on this very ground, that the Hellénes were “unwiirdig und erniedrigt” and
their language was “vollkommen verdorben”.

5 BLAB, Uber die Aussprache des Griechischen, 1% ed. pp. 7-8: “Die Sprache eines
Homer oder Platon nach derjenigen der ... verkommenen Byzantiner umzuwandeln, wire
die reine Barbarei ... Folglich ist die historische Grundlage [i.e. the Neohellenic pronunci-
ation] eine gdnzlich nichtige und wertlose [Blal3’s italics]”.

¢ See CARAGOUNIS, The Development of Greek and the New Testament, pp. 339-396,
p. 340, n. 4, “Such inexactitudes about Modern Hellenic abound in BLAB, Uber die Aus-
sprache des Griechischen ... 2™ ed., p. 83 (= 3" ed. p. 97), 3™ ed. p. 103, while his unac-
quaintance with Neohellenic phonology is seen throughout his book (cf. e.g. the 3™ ed.
pp. 132 ff.)”.

7 XATZIAAKI, Meoaiwvire kai Néa EMyvixé, Vol. 1, p. 360 (my tr.).
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BlaB’s unfounded statements® have played an important role in withholding
from New Testament scholars the truth about Neohellenic. Thus, the Hellenic
language was atomized, and — what is of special importance for us — New
Testament scholars, in so far as they advanced beyond the essentials of the
New Testament, concerned themselves with classical Hellenic, though during
the past hundred years or so that interest was directed to the Egyptian papyri
and some Hellenistic writings.

To be sure, toward the end of the XIX™ century the German scholar Karl
Krumbacher did much to establish Byzantine studies as an independent disci-
pline, and a few other scholars, like Albert Thumb and Paul Kretschmer,
showed interest even in the Neohellenic dialects. However, for most New
Testament scholars these areas of the language have remained exotic. Ac-
cordingly, when I once asked a New Testament professor what he thought the
relation of Neohellenic to the Hellenic of the New Testament was, he replied:
“I suppose, something like the relation of Swedish or Norwegian to the Ru-
nic”!

Thus, although I am not oblivious of the great contributions to the study of
the Hellenic language, for example, by German and British scholars, Eras-
mus’ error in propagating his novel pronunciation of Hellenic and BlaB3’s
unfounded disparagement of Neohellenic have damaged New Testament
studies by using a pronunciation that veils important facts, shrouding many
fascinating insights into its text, its communicative aspects and textual prob-
lems. Furthermore, because it causes us to forfeit important light on the mor-
phology and the syntax by post-Hellenistic writings®. In a word, it deprives us
of the proper parameters for our research.

This last point can be exemplified by the industrious work of Stanley Por-
ter. Porter wrote an impressive book of 492 packed pages to teach us some-
thing that is simply not true. Porter applied certain insights from modern
linguistics to his analysis of the Hellenic verb, and came to the strange con-
clusion that the Hellenic verb does not express Time — only Aspect! He is of
the opinion that not only the “Grammarians” but also that “the Greeks them-

8 It is hardly necessary here to refer to BLAB’s contemporary, Falmereyer’s myth, ac-
cording to which the entire Hellenic nation was wiped out, and Hellas was reinhabited by
Slavs and Albanians, which was refuted long ago by I[TATIAPHI'OIIOYAOZ, [1epi émoikiioews
olovik@®v vy @olwv eic v Ilelomovvnoov, and by HATZIDAKIS. Cf. also
MIIAMIIINIQTH, H yidooa tijc Mokedoviag. 'H dpyoio. Maxedoviky koi 1 wevdovoun
yAGOOTO TV ZKOTIWY.

® With regards to the Hellenic pronunciation in ancient times and Erasmus’s error and
its consequences, see CARAGOUNIS, “The Error of Erasmus”, FN 8 (1995), pp. 151-185, or
the more extended discussion as the sixth chapter of CARAGOUNIS, The Development of
Greek and the New Testament, pp. 339-396.



6 Chapter One: The Oneness of Hellenic

selves were fooled”!'? Porter’s denial of one half of the meaning of the Hel-
lenic verb is the result of separating the ancient phase from the modern phase
of the language, treating Hellenic as a dead language, misconstruing and
mistranslating ancient authors who are unable to protest, and claiming that
“there are no native speakers to give opinions about the use of their lan-
guage”! Porter’s claim is, however, flatly contradicted by i.a. Neohellenic,
which has the same verb system as the ancient phase of the language, and
shows that from the time of Homeros to the present there has not been a day
when Hellénes have not used their verbs to express Time as well as Aspect,
and that both of these elements are equally important!!. Porter’s work, there-
fore, is an excellent example of how far a scholar may stray who does not
take seriously the unity of the Hellenic language and how its later stages can
elucidate its earlier stages.

2. The Phases of the Hellenic Language'?

The Hellenic language is the oldest continuously spoken and written language
in Europe. Its written documentation takes us back to about 1500 B.C., while
its spoken form is much older. Unlike Latin, which today lives only through
its daughter languages'3, Hellenic is still the same language, having sustained
the changes brought about by time, culture, religion, science, and world view.

In general, we may say that the Hellenic language at present is going
through its fifth phase. The first phase was when Hellenic was differentiated
from proto-Arian, the progenitor of Sanskrit. At this time Hellenic was a
common language for all the Hellenic or proto-Hellenic tribes that entered
Hellas toward the end of the third millennium B.C. The second phase was
introduced with the establishment of the Hellenic tribes in Hellas, at which
time Hellenic was divided into various dialects (Ionic, Attic, Aeolic, Doric,
Thessalic, Arcadian, Cypriotic, etc.) which continued to be used down to
post-classical times. The third phase is represented by the post-classical form

10 PORTER, Verbal Aspect, p. 81. One may rightly wonder — if Porter’s position were
correct, namely, that the Hellénes, too, mistakenly thought that they expressed time
through their verbs — do not their texts, therefore, express the time they intended whether
they were right or wrong according to PORTER’s opinion? Moreover, what other final court
of appeal is there to settle an issue such as this than the natural speakers of a language?
Can a modern theory by a non-native student of a language falsify the witness of the natu-
ral users of that language?

1T have given a detailed critique of this viewpoint in The Development of Greek and
the New Testament, pp. 316-336.

12 This topic has received a detailed treatment in CARAGOUNIS, The Development of
Greek and the New Testament, pp. 21-60.

13 E.g. French, Italian, Romanian, Spanish, Portuguese, etc.
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or the so-called Koing,'"* when Hellenic once again became unified and a

common language for all Hellenes. During Byzantine times the language was
divided again, this time into the modern dialects, in order to unite for a third
time during the nineteenth and twentieth centuries into what is called Neohel-
lenic [Koing]. This is the fifth phase.'’

The various phases of the Hellenic language might be specified as fol-
lows!'®:

1. Ancient Hellenic (1500 B.C. — A.D. 600)

Linear B = Mycenaean (XV-XII B.C. Linear B tablets)
E = Epic (800-500 B.C.: Homeros, Hésiodos, etc.)
A = Classical (mainly Attic) 500-300 B.C.)
P = Post-classical (300 B.C. — A.D. 600)
H = Hellenistic (300 B.C. — A.D. 300)

EH = Early Hellenistic (300 B.C.-1 B.C.)"7

LH = Late Hellenistic (A.D. 1-300)

PB = Proto-Byzantine (A.D. 300-600)

II. Modern Hellenic (A.D. 600—Present)
B = Byzantine (A.D. 600-1000) (Early Neohellenic)
LB = Late Byzantine (A.D. 1000-1500) (Middle Neohellenic)
N = Neohellenic (A.D. 1500-2000) (Late Neohellenic)
K = Katharevousa (official till 1976: puristic, Atticistic or literary Neohellenic)
D = Demotike (following the popular oral tradition)
NK = Neohellenic [Koing] (official since 1976: blending K and D)

To exemplify the lexical continuity, I might perhaps point out that such New
Testament words as @yyelog (‘angel’), dypog (‘field’), d@ptog (bread),
atyodog (‘shore’), dreipo (‘smear’), GvBpwmog (‘human being’), apetn (‘vir-
tue’), deomdtng (‘master’), dfjuog (‘people’), dwddokw (‘teach’), dodArog
(‘slave’), ®edc (‘God’), Bpdvog (‘throne’), iepdg (‘sacred’), inmog (‘horse’),
Kkamvog (‘smoke’), kapmog (“fruit’), Aevkdg (‘white’), unp (‘mother’), matnp
(‘father’), oitog (‘wheat’), onéppa (‘seed’), téxtov (‘carpenter’), t1d6cog (‘so
much’), Bdwp (‘water’), edppokov (‘medicine’, ‘poison’), ¢épw (‘bring’),
xpig (‘beauty’, ‘grace’), ypvodg (‘gold’), and dpog (‘shoulder’) are found in
the oldest written form of Hellenic, the so-called Linear B tablets or Myce-

4 The term ‘Koing’ is essentially a misnomer, as JANNARIS showed in “The True
Meaning of the Kown” (CR 17.2 [1908], pp. 93-96). See chapter seven, “‘Greco-Roman’
A Term of Convenience or of Uncertainty?” in the present volume.

15 See MITAMITINIQTH, Zvvortiki) iotopio tijc EMAnvikijc yAdaooag, pp. 35 and 107.

16 This table is identical with the one presented in CARAGOUNIS, The Development of
Greek and the New Testament, p. 22.

17 The division of Hellenistic into early and late is made in order to facilitate the regis-
tration of changes in regard to the NT. On the divisions of the Hellenic language, see
further my Development of Greek, pp. 21-60.
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naean Hellenic (XV-XII B.C.), in classical Hellenic and continue to be used
today in Hellas, after 3,500 years!'®

3. The Synchronic Approach

Until the XIX™ century, the New Testament was studied and exegeted with
the help of classical and post-classical literature, the latter being for the most
part classicistic. It was recognized that the language of the New Testament
was not classical Hellenic, but the existing literature was the only literature
with which it could be compared.

With the discovery of the Egyptian papyri from the second part of the
XIX™ century onward, and in particular with Adolf Deissmann’s work, great
emphasis was placed both on the value of the vernacular form of the Hellenic
language and, especially, on the investigation of materials contemporary with
the New Testament. Such emphases, which came to dominate the study of the
New Testament during the XX™ century, received their classic expression in
Deissmann’s own works, Bibelstudien, Neue Bibelstudien' and Licht von
Osten®, as well as — in the English-speaking world — in J. H. Moulton’s
Grammar of New Testament Greek: Prolegomena®' and Moulton and Milli-
gan’s Vocabulary of the Greek Testament?*. Henceforth, not only New Tes-
tament Grammarians, but also, and especially, commentators and interpreters
of the New Testament adopted the papyrologists’ position both with regard to
where to look for illustrations in determining the meaning of New Testament
words as well as the standpoint that the New Testament should be interpreted
by means of contemporary texts. This came to be called the Synchronic Ap-
proach®.

Deissmann was, of course, not the first scholar to discover the relevance of
the papyri for the interpretation of the NT. In this, he had been preceded by

18 See e.g. CHADWICK — BAUMBACH, The Mycenaean Greek Vocabulary.

19 The Bibelstudien was published in 1895. The Neue Bibelstudien was published in
1897. The Eng. edition, containing both works, was published in 1901 under the title Bible
Studies. This was reprinted in 1979 by Alpha Publications.

20 Published in 1908. 4™ Eng. ed. 1923, rp. 1965.

21 Published in 1908.

22 Published as one volume in 1930, rp. 1972.

2 See esp. the notable Australian attempt to create a “new Moulton-Milligan” by their
great admirer, HORSLEY (and others), entitled New Documents lllustrating Early Christi-
anity (published under the auspices of The Ancient History Documentary Research Centre
Macquarie University, 1981-), and in particular Volume V (Linguistic Essays, 1989),
containing several important essays by HORSLEY.
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the linguist George Hatzidakis®*. But while Hatzidakis recognized the im-
portance of the new discoveries, his linguistic competence in the entire histo-
ry of the Hellenic language from Homeros to Neohellenic (the Mycenaean
Linear B tablets had not yet been deciphered), prevented him from giving
unqualified precedence to the papyri. He rightly saw that the papyri projected
a form of Hellenic that differed considerably from the ordinary language, and
that the linguistic expression of the Hellénes was different from the uncouth
expression of the Egyptians and the Nubians. Hatzidakis was interested in the
historical development of the language and its state at different periods, espe-
cially as it was spoken and written by Helleénes. A similar perspective charac-
terizes A. Jannaris’ Historical Greek Grammar®.

Indeed, while the light that the Egyptian papyri throw on the vocabulary
and even on the syntax of the New Testament is to be welcomed, and the
knowledge of Hebrew and Aramaic is a necessary presupposition for many
New Testament passages, a proper grasp of the development of the Hellenic
language is a sine qua non for a more correct interpretation of the New Tes-
tament. After all, the New Testament is written in the Hellenic language and
for Hellenic readers, and though its writers are Semites, its literary level far
surpasses that of the barbarous documents of Egypt and Nubia?®.

The above state of affairs produced the exigencies for the Synchronic Ap-
proach?’. The New Testament scholar usually contented himself with the
linguistic evidence of one or two centuries before and one or two centuries
after the time of the New Testament. Thus, the unity of the language was lost
sight of. This lack of orientation in the study of New Testament Hellenic has
had the effect of producing New Testament scholars who were less than suf-
ficiently acquainted with earlier as well as later Hellenic. To allude John 3:8,
we hear the wind blow, but do not know wherefrom it comes or whither it
goes! On the negative side, this has meant — as pointed out above — that the
pronunciation applied has obscured many facts and hindered us from interest-
ing insights into the New Testament text, its wordplays, and its text-critical
problems, and, more significantly, it has deprived us from important light that
is shed on the morphology and especially the syntax of the New Testament by
later literature; and finally, by depriving scholarship of the proper parameters
for its linguistic research.?®

24 See DEISSMANN, Light from the Ancient East, p. 22 and CARAGOUNIS, The Develop-
ment of Greek and the New Testament, p. 124.

25 JANNARIS, An Historical Greek Grammar Chiefly of the Attic Dialect, etc.

26 1 have discussed the character of the Hellenic of the New Testament in The Develop-
ment of Greek and the New Testament, passim. See e.g. pp. 120—140.

271 recall that in my doctorand days in the early 1970’s the synchronic approach was
very much in vogue in the discussions of our research seminar at Uppsala University.

28 The unity of the Hellenic language and its historical pronunciation as well as the in-
numerable insights that these give into the text of the New Testament have been discussed
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4. Why Is the Diachronic Approach Important?

As was pointed out, above, the written tradition of the Hellenic language
stretches over a period of 3,500 years. During this period the language has
been constantly subjected to slow change, though, at the same time, it has
been able to retain its basic structure intact. The New Testament makes its
appearance somewhere in the middle of this long period. Beginning with
Alexander’s Empire, which brought almost all the Hellénes under its umbrel-
la, the Attic dialect, which had previously become the official language of
Makedonia, began to receive elements from the other dialects. It entered a
course of simplification: austere Attic elements began to fall away and to be
replaced by equivalents from the other dialects; irregular Attic forms gave
way to more regular ones; complex Attic constructions were substituted for
by simpler compositional patterns; the vocabulary was expanded and neolo-
gisms were created.?? In other words, this was a time of momentous changes
in vocabulary, morphology and syntax. This process went on for 900 years,
from Alexander (335 B.C.) to Justinian (A.D. 565), which may thus be called
the period of transition from ancient Hellenic to Neohellenic. During this
period Hellenic laid aside its ancient, classical garb and assumed a modern
one. It was during this period that the foundations of Neohellenic were laid,
and it was during this period that the New Testament was composed. This
implies that the new formations, the neologisms and the new constructions of

in detail and with evidence drawn from each one of the twenty-eight centuries of Hellenic
literature from Homeros to the present day in my books, The Development of Greek and
the New Testament and its sequel volume, New Testament Language and Exegesis as well
as in various articles. There, the interested reader will find massive evidence for the above
statement, which will dispel any suspicions of anachronism with regard to the diachronic
approach.

29 At this point I content myself with presenting a few examples of neologisms: for ex-
ample, Attic (= 4) yA®dtt0, 0dhotTa, Aedg, veds, THEPOV gave way to yYAdooa, OdAiacaa,
Aaoc, vaodg, onpepov respectively (all in the New Testament and in Neohellenic [= NJ).
Irregular forms such as pafntpic gave place to the more regular form padntpa (Acts 9:36,
so N). A certain regularization took place with regards to personal endings. Thus, the first
Aorist endings -a, -oc, -&, -opev, -ate, -ov and the second Aorist endings -ov, -gg, -€,
-opev, -£T€, -ov were combined to give the endings -o, -&c, -€, -opgv, -e1¢, -av (e.g. £ina,
ginec, eine, simopey, ginate, einav; NAOa, NAOeg, AOe, H{ABapev, HAbate, HAOav [later Hell.
and N]). Circumlocutionary expressions, such as 4 @VAo& T0d decpwtnpiov becomes
deopoeorag (NT: 3 x, also N), 4 kahog kayaddc becomes kaiokdyabog (N), A vodv Eyov
becomes vouvveyng (N), 4 vodv €xoviog becomes vouvvey®dc (Mk 12:34, also N), 4
aiyndiotov Aapfave/dyo becomes aiyporwtedw (Eph 4:8) and aiyporwtilo (NT 4 x; so
N), 4 aiypdrotov yivesBor becomes aiyporotiCopar (Lk 21:24; so N), 4 ol 4o tiig Z1odg
becomes (o1) Xtwikoi (Act 17:18, so N). New formations include: mpokont] (NT 3 x, so N)
(< mpokdémT®), not in 4 ; Loud (NT 4 x [N: {vpdvoe]) for 4 pOpw/@upd; Ectaka/EoTnon
(intrans., NT) (< fotu) instead of 4 oticog £xo.
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Language 3,4,5,6,7,8,9, 10, 14,
28,59, 62, 88, 110, 167, 168, 169,
179, 200, 259, 271, 277, 289, 295,
303, 305, 310, 317

Law 169

Letters 3

Literary influence 93, 94

Literati 94

Literature 3,9, 11,47, 59, 91, 94, 95,
168, 173,179, 198, 261, 262, 269,
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271, 283, 289, 290, 295, 314, 315,
316

Logos 119,310

Mediaeval 12, 13

Medical science 72, 77

Medicine 73, 77

Modern 7, 11, 15, 88, 181
Mycenaean 7,9, 14, 64, 178, 305
Myth(s) 167

Mythology 59, 121

Names 62, 169

Original(s) 93

TToudeio/Paideia 59, 162, 167, 186,
232,250

Pantheon 59, 264, 278, 281, 315
Perspective 68

Philosopher(s) 114
Philosophical Logic 258
Philosophy 106, 107, 119, 121, 129,
246, 250, 259, 310

Polis/Poleis 59, 60, 88

Populace 272

Post-classical 7

Process 63

Pronunciation 3,4,5,9, 11, 47, 131,
133

Readers 9, 105

Religion 114, 162,272,273, 290
Religiosity 272,274

Scholars 3

Schools 168

Science 63,75, 179

Scientific View 308

Scientific Vocabulary 74

Scientist(s) 63, 64, 65, 66, 68, 70, 71,

74, 85, 308

Society 179,276

Soul 167

Sources 61, 66, 68, 73, 87, 111, 129,
157, 165, 172, 174, 175, 185, 195,
201, 202

State(s) 59, 223, 264

— Religion 273, 274

Sovonkn 223

Syntax 217

Temple(s) 166

Terminology 105, 276, 294
Text(s) 41, 44, 216, 226, 285, 294
Theatrical Spectacles 59

— Themes 93

— Thessalic 6

— Thought 108, 110, 231, 246, 310, 314

— Traditions(s) 167

— Tribes 6

— Tribes, Proto- 6

— Unity of 9

— Verb 5,6

— Vernacular 8,91

— View of Immortality of the Soul 229,
232,250,253

— View of Man 254

— View of Propitiating Vicious Gods
276,289

— View of Resurrection 228

— View(s) 62,229

— Vocabulary 10, 11

— Volkstiimlich 91

— Vulgar 91

— Word(s) 17,62, 111, 168, 179, 259

— World 59, 90, 224, 308
World view 58, 59, 63, 64, 75, 316

Hellenism 60, 61, 62

Hellenistic 7, 11, 24, 62, 108, 200, 260
— Age 274

— Authorities 62

— Background 197

— Cities 59

— Early 7

— Kings 178, 181

— Late 7

— Literature 57

— Texts 88

— Times 168,274

—  Writings(s) 5

Hellenization

— of Palestine 61, 62

— Process 62

‘Huépa "E&hacpod 262, 284, 288, 297,
298,315

Hemisphere(s) 71

Héphaistos 76

Héra 166

Herakles 164, 165

— Labors 167

— Xoanon of 165, 167

Herakleidés of Pontos 66

Herakleitian 121

— Logos 120
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Herakleitos of Ephesos 99, 105, 107,
108,109, 110, 111, 112, 113, 114,
118, 119, 120, 121, 272, 309, 310,
316

— Apyn = First Principle 112, 118, 120

— Cosmos 113,120

— 'Exmopwoig - Conflagration 112,118

— Existence 113,118

— Fragments 111

— Logos 112,113

— Logos is Divine 118, 120

— Logos is Eternal 113,118

— Logos is Creator 118,310

— Logos in Man 113

— Aoyogis Fire 112,118

— Logos is Governing Principle 113,
118

— Metaphysical Principle 113

— Ilepi pvoemg or Modoor 111

— Soul 112

— Teaching 113, 121

— Testimonia 111

— Tamavro pel 114

— The Dark One 111

— To yiyveosOau, 0 eivon 114, 118

Herakleitos (A.D. 1) 118

Hermetic literature 100, 107

Hermiongé 267

Herod 60, 62

Herodes Attikos 165, 166, 181, 200

Heérodotos 115,267

Heron 82

Heérophilos 72, 73

Hesiodic picture of gods 278

Hésiodos 59, 111, 265, 272,273

Hesychios (Lexicon) 35

High Priest 60, 61, 105, 106, 208

Hiketas 66

Hillel 199

Hipparchos 69, 70, 71

Hippodromes 59, 60

Hippokrates (medic.) 72, 78, 79, 84, 85

Hippokrates (Athen. gener.) 20

Hippokratic Code 72

Hippolytos 26

Historical Hellenic Pronunc. 48, 131

Historiography 74

History 3,9, 93

— of Language 3

— Literary 3

Hittite 223

nan-copia-wisdom 100, 102, 104, 106,
108

Holocaust 197, 198

Holy of Holies 297, 298, 300

Homeric 15, 254

— Picture of gods 272,278

— Poems 13

— View of Man 254

Homéros 6,9, 10, 14, 15, 16, 18, 58, 59,
76, 111, 229, 230, 231, 239, 250, 260,
261, 262, 263, 265,271, 272,274

Homoioteleuton 139

Homoousion 26

Horace/Horatius 89, 90, 93

Hortian Principles 34

House Church(s) 157, 192, 194, 195,
196

Hypostasis 104

“I am”-sayings 16

Ideas/Forms 105, 232, 233, 234, 235,
242,273,274

Idea of the Good 273

Idea of the Beautiful 233

Idea of the Just 233

Ignatios 26

Ikonion 146

‘TAaokopav €€ihaokopor 259, 260, 261,
262,263, 266, 267, 269, 270, 271,
276,277,278, 281, 283, 286, 287,
288, 290, 294, 297, 315

Thoopodg/ éEhaopog 259, 277, 284, 285,
290, 294, 295, 296, 315

Traotiprov 259, 276, 286, 290, 296,
297, 298, 299, 302, 316

Thraoctprov énibnua 286, 298

Traotiprog/ é&haotiplog 259, 286

Ilias 59, 260, 263, 315

Immortality 227, 230, 313, 317

— ofthe Soul 207, 230, 236, 244, 314

Incarnation 26, 27, 103, 105, 139, 311

Inscription(s) 19, 61, 167

— Hellenic 167

— Jewish 61, 88

— Latin 88, 167

— Palestinian 61

India, East 187
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Interpretatio Graeca 63, 198

Interpretatio Judaica 198

Ionian Prose Writers 15

Ionic 6,91

Irenaios 26

Ischomachos 22

Isis 172

Isokratés 232

Israel 17, 18,201, 202, 205, 206, 222,
279, 301, 302, 303

— State of 198

Israelite(s) 206, 279, 287,292, 301, 302

— History 198

Isthmian Games 164, 169

Italian 49, 119

Ivanhoe 52

Jacob 287

James 149, 150, 151, 154,219
Jason (Argonaut) 167

Jason (High Priest) 60

Jason of Cyrene 62

Jerome 129

Jerusalem 60, 61, 62, 123, 125, 127, 130,

147, 149, 151, 152, 153, 174, 189,
202, 208, 310

— Assembly 149

— Christians 148

— Church 150, 152, 154, 174, 219

— Conference 145, 148, 150

— Council of 146, 147, 148

— Decrees 145,152, 154, 155, 311

— Fall of 313

— Journey to 123, 125, 126, 146, 148

— Letter 152

— Priesthood 202

Jew(s) 60, 61, 62, 63, 150, 151, 152,
172, 198, 200, 201, 202, 203, 206,
208, 209, 210, 212, 213, 215, 216,
219, 220, 226, 246, 251

Jewish 61, 62,99, 100, 107, 108, 109,

121, 155, 159, 189, 193, 197, 198, 199,

212,214,226, 244, 246, 253, 313
— Apocalyptic 58, 136, 137, 199, 200
— Archeology 99
— Background(s) 108, 109, 121, 159,
198, 313, 316, 317
— Believers 160

— Christian(s) 145, 152,153, 155,213,228

Christian View of Man 246

Christian View of Resurrection 228

Christianity 212

Content 105

Doctrine of (bodily) Resurrection 253

Faith 198,213

Heritage 105

History 99

Identity 198,212

“Identity Markers” 212,213

Inadequacy of Backgrounds 106

Judaism 198

Literature 62,99, 104, 209

Material 197, 200, 202, 236, 245

Matrix 198

Polymorphy on Resurrection 240

Polyphony on Resurrection 237, 240,

246

Rabbis 199

Religion 202

Religiosity 216

Ritualism 148

Scholar(s) 59

Sect(s) 154

Sensitivities 150, 312

Six views on Resurrection 240

— A grossly Literalistic View 242

— All Israelites will Rise 241

— All mankind will Rise 241

— Belief in Immortality of Soul 244

— Denial of Resurrection 243

— Denial of Resurrection and Belief
in Immortality 243

— Only Righteous Israelites will Rise
240

State 100, 308

Theology 106

Thought 245, 246

Torah 106

View of Anthropology 236

View of Man 246, 254

View of Resurrection 207, 228, 237,

253,314

Wisdom 100, 102, 103, 104, 105,

106, 107, 108, 109, 119

Writers 105

Writings 62

Yoke 148

Johannes of Damaskos 26
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John (Evangelist/Gospel) 54, 104, 108,
109, 114, 120, 121, 122, 132, 149,
154, 199, 200, 305

— Aodyoc=Being 119

— Ao6yoc = Creator 119

— Adyog = Person 119

John Scotus Erigena 258

John the Baptist 206

John Kantakouzenos 262

o937 01 / Nuépa E&hacpod 262, 284,
288, 297,298, 315

Joseph and Aseneth 62

Joséphos 61, 62, 121, 241, 243, 244, 314

Judah ha-Nashi 201

Judaic 199

Judaism 107, 137, 198, 200, 201, 202,
203, 207, 208, 209, 211, 226, 250,
253,312

— Covenant 201, 202, 203, 204, 205,
206, 209, 210, 211, 212, 213, 214,
215,216,219, 221, 222, 313

— Intertestamental 240

— “Maintainance of Status” 209

— Works of law 201, 202, 203, 209,
211, 212,213,214, 215, 216, 217,
218, 219, 220, 221, 313

Judaists 200, 221

Judaizers 147, 148, 149, 151, 153, 154,
222

Judas (Iskariot) 25,49, 51, 52, 53, 54,
307

Judea 188, 196

Julias 60

Julius Caesar 160

Jupiter Capitolinus 166

Justice 59

Justification 221, 222

— by faith 216,217, 219, 222

— by works of law 201, 212,213, 214,
215,216,217, 218, 219, 220, 221

Justinian 10, 14

Justinos Martys 26, 310

Justus of Tiberias 26

Juvenal 89, 171, 176, 177, 183

Kobapilo, kabopiopodg 292
Kalchas 263

Kasandra 264

Kéisemann, E. 210

KataAiayn 260, 294

Kotoldoown 260, 294

Katharevousa 7, 11, 15, 16, 218, 265,
277,295, 305, 263, 295, 305

Katheggtai 40

Kenchraia 188

Kephas 149, 154

King Alfred 152

Kingdom of God 175, 253

Kingdom of Heaven 205

793 ‘to propitiate’ 284, 287, 315

Kleanthés 114

KMWpo(ta) 17, 20, 21, 22, 23, 24, 26, 27,
305, 306

Klémés Alexandreus 26, 310

Klémés of Rome 26

Kleodémos 26

Koheleth 238

Koing 7,91

795 ‘ransom’, 287, 315

Koraés, A. 88

Kraneion Park 165

Kratés of Mallos 93

Kratylos 113

Kredon 167

Kréte 169, 264, 269

Kretschmer, P. 5,91

Kriton 235, 236, 245

Kroisos 264

Kronos 270

Krumbacher, K. 5, 11

Kylon 264

Kylonian Sacrilege 269

Kypris 268

Kyrrhos 26

Lais 165, 167, 188

Lampe, G.W.H. 261, 262

Language 157

Lascarides, G.P. 261

Last Discourse 25

Last Supper 223

Latin 3, 74, 88, 90, 94, 129, 160, 164,
167, 168, 169, 179, 190, 191, 200

— Author(s) 88,89, 93,94, 95,139

— Literature 94, 95, 309

— Names 169

Lechaion 162, 182, 193

— Road 166, 193
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Lectio difficilior 123, 130

Lerna Fountain 165

Leukippos 71

Lexica Segueriana 35

Lexicography 198

Library-ies 3, 35,71, 93, 181

Linear B 7,9

Linguistic(s) 4,9

— Development(s) 4,9, 11, 12, 14, 19,
28, 35,91, 111, 225, 288, 305, 308,
309

— Evidence 9, 262

— Modern 5

Literary

— Genre 91,93

— Gattung 91

— Sources 157

Literature 59, 92

— Ancient 14, 91

— Classical 8, 14,47, 52

— Hellenistic 57

— Later 9, 14

Livias 60

Logos/Adyog 27,99, 100, 101, 102, 103,
105, 106, 108, 109, 110, 118, 119,
120, 121, 309, 310, 316

— Apyn/first Principle 112, 118, 120

— Creator 110, 118, 119, 309, 310

— Concept of 99, 100, 108

— Divine Status 110, 118

— ’Evdiabetog 114, 116, 118,310

— Eternal 112, 113,117,118,119

— Faculty of Thinking 118

— God’s Firstborn 105

— Governor 118,119, 310

— Hellenic Background 99

— Hellenic Conceptions 108, 109, 110

— High Priest 60, 61, 105, 106, 208,
282,285, 286, 297, 298, 300, 301

— Innate in Man 118

— Johannine 101, 104, 105, 106, 107,
109, 110, 120

— Judge 118,119,120

— Meanings of 110

— Mediator 105

— Multivalence of 111

— Organizer 119

— Opbdg 114, 115,118,310

— Philonic 106

393

— Ipogopwkdc 114,116, 118,310

— Reason 105

— Semantics of 111

— Xmeppatikog 114, 116, 117,310

— Stoic 108,117,120, 121, 310

— Taxonomer 119

— Universal 118,119

— Word 100, 101, 104

Logos-Word 27,99, 100, 101, 102, 103,
104, 105, 106, 107, 108, 109, 110,
112,113,114, 115,116, 117, 118,
119, 120, 121, 309, 310, 316

— Agent of creation 101, 103, 105, 106

Lokris 264

Longinos, pseudo- 94

Lord Cedric 52

Lord of Spirits 240

Lord’s Supper, the 159, 182, 186

Loukianos 52, 93, 77, 94, 274

“Love Patriarcalism” 171

LSJ (Liddell-Scott-Jones) 261, 262

Luke 80, 83, 145, 149, 151, 152, 223,
226, 308

Lullingstone 185

Luther, M. 41, 201, 210, 225, 313

Lutheran 206, 210, 258

— Paul 211

— Scholars 210

— Teachings 219, 313

Lycaonia 147, 149, 152

Lydia 190

Lydian(s) 264

Lysias 180

Lystra 146, 151

Abdtpov 260

Maccabaean Revolt 61, 62

Macellum 154

Madras 187

Majority Text 47

Makedonia 10, 114, 160

Makedonian Churches 189

Malchos 129

Man 106, 290, 308

— Creation of 237

— Hellenic View of 207, 228, 254

— Jewish-Christian View of 228, 233,
238,246
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— Jewish View of 207, 227, 228, 237,
246, 252,254

— of Lawlessness 136

— Nature of 237

— Personality of 248

— Yoymv {doav - Living Soul 237

Mandeism 100, 107

Manuscript(s) 39, 41, 139, 140

— Tradition 34, 39, 47, 123

Marcus Aurelius 73

Marcus Porcius Cato 164

Marduk 58

Marisa 61

Mark 54, 75,76

Marxist Theories 169

Martial 176, 177, 183

Masada 245, 246

Massoretic Text 102

Materia 71

Mathematics 74

Matthew 52, 54, 75, 76, 199, 207, 226

Meédeia 165, 167

Mediaeval 260

Medians 65

Medical

— Authors 82

— Science 72

— Vocabulary 77

Medicine 72, 73, 74, 308

— Cancer Treatment 73

Mediterranean 172, 173, 316

— Eastern 57

— Western 187

Megarians 270

Mekhilta 198

Midrashim 198, 202

Mi&oPapPapor 4

Mishnah 62, 198, 201, 202. 206, 243

Mithraism 172

MM (= Moulton & Milligan) 11, 261,
262

Modern

— Phase 6

— Times 308

Moeris 20

Mohamedans 3

Mommius 161, 162, 165

Movoyevig @eog 130

Monotheism 121

Montanari, F., Lexicon 261, 262

Moon 70, 77, 308

— Derives Light from Sun 70, 75, 77

— Diameter of 69

— Distance to Earth 69

Morphology 5, 9, 10, 24

Morphological 4

Mortality 227

Moses 145, 204, 275, 279, 286

— Food laws 151

— Law of 149, 150, 151, 221

Muses 266

Music 59, 74

Mycenaean 7,9, 178

— Times 14, 305

— Vocabulary 305

Mystery cults 230, 274

Myth(s) 93, 167

on1 ‘to regret’, 283, 315
Near East 59, 61, 62

xmn-word 100, 103, 104, 108, 109, 119 Near Eastern
Men Tyrannos Inscription 261, 262, 281, — Cosmogony 85

283 — Views 308
Menelaos 266 Neohellenic 4, 5,6,7,10, 11, 12, 13, 14,
Menippos of Gadara 61 15, 16, 18, 10, 24, 77, 164, 180, 217,
Mercy-seat 262, 286, 297, 298, 300 218, 260, 263, 305

Mermeros 167 — Demotic 263,277, 288
Mesopotamia 64, 308 — Dialect(s) 5,7
Mesopotamian 58, 75, 316 — Late 7

Metaphor 17 — Literary 7

Methodios 77 — Phenomenon 19
Michael Psellos 81 — Translation 285

Middle Ages 35, 197, 258, 277
Middle Stoa 114

Neologisms 10, 14
Neoplatonist 123
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Nero 22

NERT 58

Nestor 267, 275

Netherworld 230

“New Consensus” 170, 171, 173

“New Perspective” 200, 201, 211, 119

— on Paul 197,211, 312

New Testament 3, 5,7, 8,9, 10, 11, 14,
15,19, 28, 31, 33, 34, 35, 41, 46, 47,
50, 57, 58, 64, 72, 77, 88, 99, 136,
175, 196, 197, 198, 199, 201, 207,
216,225

— Authors 57, 58,59, 72,75,77,78,
85,201, 219, 223, 226, 243, 257, 258,
265,272,277, 278,280, 291, 292,
293,294, 295, 296, 299, 300, 305,
306, 307, 308, 309, 313, 314, 315,
316, 317

— Concepts 222

— Exegesis 125, 185, 305

— Exegete(s) 57,211

— House Churches 191

— Period 14

— Scholar(s) 4, 5,9, 57, 58, 88, 181,91,
95, 176, 194, 199, 201, 207, 210

— Studies 91

— Text(s) 128,214, 229, 259

— Times 58, 175, 208, 209

— View 229

— Words 7

New Testament Greek 95

Niceno-Constantinopolitan Creed
257

Nikodemos 199

Nomism 203

Nonnos Panopolitanos 15, 16

North Galatian Hypothesis 147

Norwegian 5

Nodg 249

Nubia 9

Nubians 9

Odeion/-a 59, 166, 182

Odysseia 229

Odysseus 229

Oikovopog tig moremg 189, 190, 195,
196

“Old Consensus” 170

Old Testament 17, 18, 75, 100, 101, 102,
108, 109, 197, 198, 199, 200, 201,
204, 206, 222, 223, 224, 236, 239,
240, 245, 254, 269, 272, 277, 278,
279, 280, 283, 287, 293, 303, 314

Olympic Games 266

Olympus 272

Operations

— Brain 73

— Cataract 73

— Facial 73

— Goitre 73

— Hip 73

— Skull 73

— Stones in the Bladder 73

Oracle 110, 264,267,270

Orator(s) 92

Oribasios 79, 84, 85

Origenés 26, 53,257,310

Original text of the NT 16, 46

Orphic 314

— Fragments 64

— Tenet 254

Orphics 230

Orthography 11

Osiris 172

Mowdoywyoc/Paidagogos 225

Paideia 162, 167, 186, 232, 250

Painting 59

Palaistra(i) 59, 60, 232

Palestine 59, 60, 61, 62, 198, 207

Palestinian 61, 106

Palladios 26

Pamphilos 35

Papyri 9, 19, 20, 22, 34, 61, 88, 131,
179, 191

— Egyptian 8,9, 179

— Hellenic 309

— Latin 309

Papyrical Evidence 21, 306

Papyrology 57

Papyrologist(s) 8

Parable 25,27

Paraklétos 26, 28

Mépeoig 301

Parians 266

Parmenidés 70

“Participationist Eschatology” 210
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Particle(s) 32, 34

— Asseverative 31,47

— Confirmatory 31, 32,47

— Interrogative 46

Pascal, R. 51

Passover/Pesach 124, 126, 301

Pathological Anatomy 73

Pathology 73

Patras 179

Patristic 99

— Period 19

Patron-Client/ Patronus-Cliens 171, 182,
186, 312

— Institution 157, 196

— Relationship 164, 176, 177

Patronage 164, 176, 177, 180, 181, 182

Patronus/Patron 179, 191, 194, 196

Patronus/ITatpov 179, 192

“Pattern of religion” 203, 204, 206, 207,
209, 313

Paul 36, 57, 83, 120, 145, 148, 150, 151,
151, 152, 153, 154, 155, 157, 158,
160, 168, 174, 175, 176, 182, 183,
186, 187, 188, 189, 191, 192, 193,
194, 195, 196, 197, 198, 199, 200,
201, 202, 203, 207, 209, 210, 211,
212,213,214, 215,217,218, 219,
220,222,224, 225,227,228, 236,
246, 247, 248, 249, 250, 251, 252,
253,300, 301, 302, 311, 313, 314,
317

— Anthropology of 228

— Continuity of Personality 253

— Immortality of the Soul 253

— Transformed Idea of Resurrection
253

— View of Resurrection 246

Pauline 206, 229

Pausanias 161, 164

Pax Romana 178

Pegasos 165, 167

Peiréné 165, 166

Peloponnesos 161, 162, 267

Penestai 176, 177

Pentecost 187, 216

Pergamon 94

Iepi 260, 292, 293

Peri Hypsous 94

Periandros 165

Perikles 67

Perses 264

Persian(s) 59, 129

Perspective, Diachronic 9

Peshitta 127, 129

Petasos 61

Peter 83, 149, 150, 154, 215, 219, 221

Phaéthon 166, 167

Pharisee(s) 39, 149, 198, 199, 206, 241,
246, 250

Pharisaism 202

Phasaelis 60

Phenomena 67, 75,93, 171

— Natural 63

— Psychological 63

Pherés 167

Philippi 152

Philolaos 66

Philologist(s) 4, 88

Philology 74, 196

Philon Judaeus 61, 62, 100, 106, 107,
109, 110, 121

— Embassy to Rome 121

— Logos 105, 108, 108, 109, 121

— Writings 121

Philon the Elder 62

Philon the Epic Poet 62

Philosopher(s) 63, 64, 67, 123, 177, 225,
268, 272,274

Philosopher/Scientists 64, 65, 66, 67, 71

Philosophy 74, 94,272,274, 314

— Atomic 72,308

Philosophical 63, 188

— Categories 258

— Movement 114

— School(s) 59

Phoenician 114

Phoibe 188

Phonodynamic 217

Phonology 4

Phonological 4

— Laws 4

Phrygia 146, 147

Phrynichos 20

Physics 74

Physiology 73

Pilatos 168

Pisidia 149, 152

Planet(s) 66
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Planetary 65

Pla

Plai

Movements 65

ton 11, 52, 65, 76, 105, 109, 110,
115,227,228, 231, 232,233, 234,
235, 236, 246, 249, 250, 254, 255,
258,272,273, 274,314

Apologia 231,234, 236
Distinction bet. Soul and Body 233
First Alkibiadés 231

Gorgias 234

‘H 100 kécpov yoyn — World Soul
234,237

Immortality of the Soul 228, 234,
235,254

Kriton 234

Menon 234

Mortality of the Body 254
Phaidon 231, 234, 236, 240
Phaidros 233, 234

Philosophic Eros 233

Symposion 233

Underworld 240

View of Anthropology 236

tonic 109, 245

Ayévntov = Uncreated 235
Agwcivnrov = Self-movement 235
Categories 105

Crearor 273

Doctrine 109

EmBountucév = Seat of
Desires/Affections 234

Eternity of Soul 235

I'yveoOor = Becoming 234

God = the Good 232,274

— Exocosmic, Transcendental 274
Good, the 233

Bupeoedég = Driving Force 234
‘I6éa tod dyabod/Idea of the Good
232,233

Idea of the Beautiful 233

Idea of the Just 233

Idea of Pure Beauty 233

Idea of Pure Love (Epwg) 233
Ideas/Forms 232, 234

Ideas = Metaphysical Substances
233,235

Ideas, Unchangeable, Eternal 235
Indestructibility of Soul 235
Aoyloticov = Reasoning Faculty 234

— Mind, the 233

— Sokrates 246

— Soul, the 232, 249

— System 232

— Teaching 246

— View of Immortality of Soul 229

Platonism 106, 114

Plinius the Younger 177, 183

Plotinos 129

Ploutarchos 52, 67, 94, 164, 176, 177,
180

Phoenician 114

Poetry 92

Poimandres 108

Polemic 135

Polis (Hellenic) 59, 60, 88

Polybios 177

Polysemy 50

Polytheism 273

Polyvalence 50

Polyzélos 67

Pontos 160

Poplios 83

Porphyrios 123,125, 127, 129, 131, 132,
310

Portuguese 6

Poseidon 265

Poseidonios 114, 115

Post-classical 6, 11, 12, 35,91, 306

— Times 6, 63

Precession of the Equinoxes 69

Pre-existence 107, 110

Preposition(s) 52, 101, 260, 261, 288,
291,292,293, 294

Prisca 160, 174, 185, 188

Prodikos 164

IIpd0ecig 300

Proklos 65

Pronoun(s) 11, 32, 52,217,282

— Personal 32

Pronunciation 3,4,5,9, 11, 47

Prophets 226

— False 138

— Former 103

— Latter 103

Propitiate 262, 264, 266, 267, 269, 270,
275,279, 281, 288, 290, 291, 303

Propitiating Angry Gods 276

Propitiating Demons 270
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Propitiating Gods without Presence of
Guilt 267

Propitiating the Dead 265

Propitiating Living Men 266

Propitiating the Father 276

Propitiation 157, 259, 262, 263, 264,
265,267,268, 270, 271, 272, 275,
276, 277,278, 282, 284, 285, 287,
289, 290, 291, 294, 296, 298, 299,
300, 301, 302, 303, 314, 316, 317

Propitiation/Reconciliation with Living
Men 266

Propitiation without Sacrifices/Gifts 268

Propitiatory 290

— Sacrifice 299

Propylaia 166, 167

IIpootdng 180, 181

Protagoras 67, 273

Psalms 279

Psammités 66

Pseudepigrapha 99, 198, 201, 202, 203,
314

Pseudepigraphic Writings 62

Pseudo-Hekateus 62

Pseudo-Phokylidés 62

Ptolemies, the 181

Ptolemaios, Claudios 70, 71, 73

Punctuation 41, 307

— Marks 41, 46, 307

Purification 259, 261, 264, 269, 295

Pythagoras 70, 230

Pythagorian(s) 65, 66, 71

— School 65

Pythian 270

Pythians Games 166

Pythoddros 67

Quartus 160
Quintillian 93
Qumran 99, 199, 314
— Community 202
— Material 201

— Scrolls 198
Qumranic 199

— Background 199

Rabban 199
Rabbi(s) 39, 40, 62, 199, 204, 205, 207
Rabbinic 61, 198, 202

— Background 199

— Exegesis 198

— Interpretation 207

— Judaism 198

— Literature 198,203, 204

— Sources 201, 202

— Speculation 198

— Texts 206

— Training 203

— Views 206

—  Writings 99

Rabbinism 199, 209

— Normative 203

Rahlf A. 47

Ransom/ dmowva 260, 287, 293

Ransom/ Atpov 257, 258, 259

Rapprochement 199, 227, 228, 313

Reconciliation 257, 259, 289, 290, 291,
294,296, 299, 314

Reformation 197,210, 212

— Doctrines 218

Reformed Churches 258

Reformer(s) 198

Reminiscenses 234

Repentance 209, 259

Regilla 165

Religion 6

Research 3

— Linguistic 9

Renaissance 3

Resurrection 125, 160, 169, 188, 207,
227,239, 244, 245, 246, 250, 251,
252,254, 255,314,317

— Concept of Resurrection Transformed
253

— Jewish View of 207

— no Resurrection of Body 252

— ofthe Body 236, 244

— of'the Dead 228, 252

— Jewish-Christian View 228

— Paul’s view of 255

Rhetor(s) 177

Rhetoric/al 92, 158, 168, 186

— Analysis 91

— School(s) 59, 94

Rhodos 94

Righteousness 209, 210, 211, 212, 216,
222,226, 258, 259, 273, 278, 290,
295, 296, 300, 301, 302, 303
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R. Judah ha-Nasi 201

Roman(s) 88, 89, 92, 93, 94, 95, 155,
157, 160, 161, 163, 164, 166, 167,
168, 169, 171, 172, 173, 175, 178,
180, 181, 182, 186, 191, 196, 209,
270

— Architecture 166

— Aristocratic officials 163

— Authors 179

— Christianity 183, 191, 195

— Christians 160

— Colony 160, 161, 185, 195, 196

— Consul 200

— Empire 170, 185,212

— Institution(s) 163, 176, 177, 179, 182

— Law 169

— Officials 168

— Patron(s) 157, 183, 195

— Patronage 164, 176, 177, 181, 182

— Phantom, the First 169

— Phantom, the Second 176

— Phantom, the Third 182

— Phantoms 183, 185, 194, 312

— Roads 147

— Social Set-up 161

— Stratification 176, 186, 195, 196, 312

— Times 3,178

— “Roman Corinth” 160, 161, 169, 184,
185

Romance Languages 13

Romanian 6

Romanitas 160, 163, 164, 169, 185, 195,
312

Romans, Epistle of 257

Rome 93,94, 161, 172, 185, 188, 312

Romulus 176, 177, 180

Rotterdam 3

Runic 5

Sadducees 62, 240, 243, 246
Salutatio 177

170 ‘to forgive’, 283
Samaria 285

Sanctuary 20

Sanhedrin 208

Sanskrit 6

Sapphira 24

“Saving the Phenomena” 67
Scepticism 274

Schindler’s List 198

Scholarship 147,259

— Ancient 87

— Greco-Roman 87

— Greek & Roman 87

— Modern 91

Schopenhauer 123, 127

Schwyzer, E. 91

Science 63, 65,93, 163

Scientists 63, 64

— Ancient 74

— Empirical 63

— Modern 74

Scipio(s) 168

Scribes 39, 199

Scriptio Continua 46, 133, 139

Scriptorium 131

Sculpture-making 59, 232

Second Maccabees 242, 252, 314

Seleukos Nikator 59

Semantic(s) 51

Semite(s) 9

Semitic 40, 107, 129, 297

— Background(s) 129, 309

Seneca 176

Septuagint/ LXX 3, 17,47, 62, 75,78,
223,238, 262,276,278, 279, 282,
283,284, 285, 297, 298, 299, 303,
315,317

Severus, Alexander 193

Sheol 239,242

Sibylline Oracles 62,242, 252, 314

Sicily 77

Sikyon 169

Sikyonian Gate 185

Silas 151

Sinaiticus 311

Sinas, G. 181

Sirach 202, 243

Skepticism 114

Slavs 5

Social 60, 61, 63,87, 157, 161, 163, 164,
170, 171

— Contract 177

— Science 157, 161, 163, 172, 175, 182,
186, 188, 192, 195, 196, 312, 316

— Science Scholars 172, 196, 316

— Set-up 161

— “Social Deviance” 171, 172
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— Station 186, 189

— Status 173, 174

— Structure 163, 169, 170, 171, 172,
173,183

— Stratification 157, 169, 176, 182,
187, 196, 312

“Social Deviance” 171, 172

Sociological 57, 154, 155, 169, 188

— Approach 175,195, 196, 312, 316

— Criteria 173

— Investigations 57

— Models 312

— Orientation 157, 194

— Stratification 173, 174, 175

Sokrates 22, 33,67, 111, 117, 231, 232,
235, 236, 245, 250, 253, 254, 267,
272,273,314

— Body, Necessary Instrument 232

— Soul, Real Self 232

Solar Year 69

Soma - Body 227,228, 229

Sophist(s) 200, 273

Sophistic, Second 200

Sophocles, E.A. 261

Soranos 73, 84

Sosthengés 188

Soul 112,228,230, 232, 235

— Indestructibility of 235, 245, 250

South Galatian hypothesis 147

Spanish 49, 52,119, 310

Spartans 267

Spectacles, Theatrical 59

Speech Act 101

Sphere(s) 64, 65,71

Sphrantzgs, Pseudo- 262

Stadion 60, 71, 165

“Status Inconsistency” 171

Stephanas 160, 188

Stesichoros 265, 275

Stoa

— Middle 114

North 165

— Poikile 114

— South 165, 166

Stoic(s) 91, 105, 107, 109, 110, 111,
117,118, 119, 120, 121, 179, 316

— Conflagration (final) 112

— Doctrine 109, 112

— Logos 120

— Adyog évdidbetog 114, 115,116, 118

— Abyog opbog 114,115,118

— Adyog mpopopwkodg 114, 116, 118

— Adyog oneppoticog 114, 116, 117

— Order in Universe 118

— Philosophical System 118

— Universal Logos 119

Stoicism 105, 106, 107, 109, 114, 118,
119,310

— Logos is Creator 119

— Logosis God 119

— Logos is Governor 119

— Logos is Judge 119

— Logos is Organizer 119

— Logos is Taxonomer 119

Strabon 71, 161, 162, 164

Stratification 158, 187, 188, 189, 195, 196

— Roman 173, 176, 186, 195, 312

— Social 169, 176, 182, 187, 196, 312

— Sociological 173, 174, 175

Suda Lexicon 35

Sumer 58

Sumerian Myth 58

Sun 66, 77

— Central fire 65, 66

— Stationary 65, 66

Sun Eclipse 64, 65

ZuvOnkn 223

Surgery 73

Swedish 5, 298

— Translations 41

Synagogue(s) 61, 104, 188, 193

Synchronic

— Application 19

— Approach 8,9, 18,19, 316

Synchrony 19

Synergism 154

Syntax 9, 10, 11

Syracuse 66

Syria 150

Syriac 18, 125, 129

Syrian 129, 271

Table Fellowship 219

Tacitus 89, 93

Talmud(s) 62, 198, 204
Tannaitic literature 201, 202, 203
Targum(s) 100, 103, 107

— Targumic 103, 104, 108, 109



Tatian 129

Technological Discoveries 64
Technology 63, 74
Tectosages 270

TDNT 99, 261

Tegeans 267

Teiresias 76, 229

Temple 60, 62

— Archaic (in Corinth) 165
— Artemis 310

— Jerusalem 208

Ten Orators of the Canon 180
Testament 224

Testator 224
Tetragrammaton 103, 104
Text-critical 128

— Evidence 128, 133
Textual-criticism 130
Thalés of Miletos 65, 112

— Water-0dwp 112
Thallos 62

Thargelia (Festival) 180
Theaitetos 33

Theater 60, 165, 182
Themistoklés 266
Theodoretos 26

Theodoros of Kyréne 68, 273
Theodotion Version 285
Theodotos 62

Theogonia 59
Theologian(s) 57, 71
Theological Problem 219
Theology 74, 224,257,313
Theophilos 62

Theophilos, Corinthian Steward 266

Theophrastos 23, 114
Thessalians 177
Thessalic 6
Thessaloniké 152, 189
Thessaly 176
Theseus 76

Thétes 176, 177
Thomas Aquinas 258
Thoukydidés 20, 164
Thumb, A. 5,91
Tiamat 58

TLG 45, 78,277
Timaios 264

Time (verbal) 5, 6
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Times 14, 18, 31, 32, 47, 64, 81, 132,
135, 175, 176, 179, 185, 190, 204,
216, 286, 306

— Classical 3

— Modern 99

Timotheos 151, 152

Titius Justus 185, 188

Titos 62, 148, 151,153

Tobias 62

Tolosa (Toulouse) 270

Torah 104, 105, 108, 119, 208, 240, 243

aMn-vopog-law 104, 106, 109

Tosefta 198, 202

Tradition(s) 67, 157, 166, 167

Tragedy 59,93

Transformation(s) 112, 230

Transmigration 230

Triclinium 183, 191, 194

Trigonometry 69, 74

Troy 263

Tyrannus 194

Tyre 129

Ugaritic 17, 18

Uncial script 46
Underworld 231

Unity of Hellenic language 9
Universal Soul 230
Universe 64

— Spherical 64

— Three-storeyed 58, 308
Upper Egypt 71

Uppsala University 9
Usener, H. 91

Vario Lectio 46

Vaticanus 129, 223, 311

Verroia 152

Versions 128

Vine(s) 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25,
26,27,28

Vineyard 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24,
25,26,27,28

Virgil 92,93

Virgin Mary 271

Viticulture 24

Vocabulary 74

— Scientific 91

Voltaire 4
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War of Independence 181

Weltanschauung 57, 85, 108, 308

West, the 3, 198

Western Scholarship 91

Wikipedia 70

Winepress 24

Wisdom 17, 102, 103, 104, 105, 108,
109, 119

— Literature 100, 102, 103, 104, 106,
107, 109

Wisdom of Solomom 88

Word 107, 108, 119

— Divine 107

— Hypostatized 108

Wordplay(s) 9, 24

“Works of Law” 203

World 112

World view 6

Xenophanés 272
Xenophon 22,270

— Apomnémoneumata 231
Xerxes 267

Yahweh 17, 100, 298
Yavneh (Jamnia) 200
Yrép 260,292,293

Zappas, E. 181

Zealot 245

Zenon of Kition 114, 116

— Eipoppévn-Determinism 114, 117

— Ethics 114

— Fragments 114

— Logic 114

— Logos Doctrine 114

— Adyog opbog 115

— Physics 114

— Testimonia 114

Zendn 21, 61

— Papyri 21, 61

Zeus 112,115,117, 119, 121, 165, 166,
265

Zonaras, Pseudo- 35

Zoology 74
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